
Die  Autorinnen im Podcast Der Körper danach 

Wir danken den Autorinnen und ihren Verlagen, dass wir einige Passagen aus diesen 

Büchern lesen dürfen. 

Abécassis, Eliette: Ein freudiges Ereignis, von Brigitte Grosse übersetzt, Diana Verlag, 2007. 

Baum, Antonia : Stillleben. Piper. 2018. 

Bourgeois, Louise : Ich will nicht schockieren. Ich will genau sein. Im Gespräch mit 

Christiane-Meyer-Thoss. mikrotext, (Inkpress) 2020. 

Cixous, Hélène: Das Lachen der Medusa, Passagen Verlag, 2017 

Darrieussecq, Marie: Das Baby, von Frank Heibert übersetzt, Hanser, 2004. 

Darrieussecq, Marie: Auszug von Encore là in Naissances (Noch da in Geburten, nicht 

übersetzt), © éditions de l’Iconoclaste, 2005 

Despentes, Virginie: King Kong Theorie, von Claudia Steinitz und Barbara Heber-Schärer 

übersetzt, Kiepenheuer & Witsch, 2018 

Dhée, Amandine: La femme brouillon. (Skizze einer Frau, nicht übersetzt) La contre allée. 

2017. 

Ernaux, Annie: la femme gelée (Die gefrorene Frau, nicht übersetzt), Gallimard, 1981. 

Froidevaux-Metterie, Camille : Seins. En quête d’une libération (Brüste. Auf dem Weg der 

Befreieung, nicht übersetzt. Anamosa, 2020. 
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Glanz, Berit: Splitterstücke . In: Kinderkriegen. Hg.: Peveling, Barbara, Richter, Nikola. 

Nautilus Flugschrift, 2021. 

Gugic, Sandra: Blut, Milch, digitale Tinte. Freitext,  

https://www.zeit.de/kultur/literatur/freitext/feminismus-mutterschaft-kunst-vereinbarkeit-

patriarchat-schriftstellerin 

Héritier, Françoise : Masculin/Féminin, la pensée de la différence (Maskulin/Feminin, das 

Gedanke des Unterschieds, nicht übersetzt), Odile Jacob, 1996 

Hoffman, Simone : Fruchthöhle und Geburtskanal. ..Der Körper malt sich um, wenn wir 

Kinder kriegen. In: Kinderkriegen, Hg.: Peveling, Barbara, Richter, Nikola: Nautilus 

Flugschrift, 2021. 

Klemm, Gertraud: Muttergehäuse, Kremayr & Scheriau. 2016. 

Kraus, Dagmara: Gedichte In: Heidtmann, Andreas (Hg.): Die Poetin 25. Leipzig. 2018. 

Laurens, Camille : Auszug aus Abandonnés in Naissances (Verlassen in Geburten, nicht 

übersetzt), © éditions de l’Iconoclaste, 2005 

Lecoq, Titiou: Libérées ! Le combat féministe se gagne devant le panier de ligne sale. (Der 

feministische Kampf beginnt vor dem Korb schmutziger Wäsche, nicht übersetzt) Fayard, 

2017. 

Lecoq, Titiou : Stillen. Hört auf den Frauen Schuldgefühle zu machen (nicht übersetzt). 

https://www.liberation.fr/debats/2016/02/03/allaitement-cessons-de-culpabiliser-les-

femmes_1430565/ 

Noar, Virginie: Le corps d’après, ( der Körper danach nicht übersetzt), Les Pérégrines, 2019. 
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Penzar, Nastasja: Fragmente einer Unsicherheit. In: Kinderkriegen, Ed : Peveling, Barbara, 

Richter, Nikola. Nautilus Flugschrift, 2021. 

Vinken, Barbara: Die deutsche Mutter, Piper, München, 2001. 

Weizman, Illana: Ceci est notre post-partum (Das ist unser Post-Partum, nicht übersetzt), 

Marabout, 2021 
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